¥ R B BUF R3O Ef B B8R R
LERNARBRNHEBRRD L

PEREABFRAESEESA (U TFHE 4
F ) AEMERRBETATHARENRBEHEILR
NHERBRAMERT  ZREFBEZT IR

% — 4
ABEE-FHANXRABERZARD L

BREAS - FHL BEHN A ARZE A RRL

FEAR- o

A |
%R iE— S E L BRAEH S —F R

FZEZSREEAZ-FAE

1y

# =1tk
— ABERABEE-—FTELI —FTALEHRBA
MENDRERIFYHEEL -
=~ BUTHEA4E - FRERAAM R
a. REEFE#ER
b. R#BSH Z BN EREARSL B AFR
c. HEELANWEBEBRFANIIELAHFER
F HBAATERBERTERARES
TR




% w4k
EHEENERSE  ES YR REIEREES
$4 % YrEa AR RI4 AL RAT AW E - B EEPIL
BB A—F AR ZEHIEZ

E@mHFAELHIRE
WA R -
RS

@FREBA RALLI L IRR AR
Bk R RS R MR 2= T R
BRI B — @Hm%%%wﬁ$&%m“
W BHIPRBRE é% 7 .

A%
BRERAMEZBAT EFGHBBEI S L

B B B2t Ae B B A o

¥ ik

ABEAEEFZAAM ALABIE—FTEZHES
ISP RERB LK FT  BEEFH - AP &L

Aoz AR RABER -

Kb BT BABREREM  ERABRE
c AW RAFXREXEE RG> Wi

2

uu

o DARBAE 5F
XEH AR E




APENTHERR 9 £ 10 B 19 8 > Bp & 5t 2010
#1108 198 AZLTEHEE -

FERBEARE B3 a3

Pdot e

g HE Kierérli Kekef_
R E SRR

.I-;' .'\' G ar

A ‘_ %“




Agreement between
the Government of the Republic of China (Taiwan)
and the Government of the Republic of Nauru
on Visa Exemption for Holders of
Diplomatic and Official/Service Passports

The Government of the Republic of China (Taiwan), and
the Government of the Republic of Nauru (hereinafter

referred to as “the Parties”),

Desiring to enhance their existing cordial _relaﬁori_sk.and
facilitate the mutual travel of their respebtive nationals

who hold diplomatic and official/service passpotts,
Have agreed as follows: |

Article1
| Naﬁ-ignaié of either Party who hold diplomatic or
ofﬁéial/service passports may enter the territory of the
other Party and stay for ninety (90) days from the day

following entry without a visa.

Article 2

Nationals of either Party mentioned in Article 1 may
enter into or exit from the territory of the other Party
through all border-crossing points open to international

passenger traffic.



Article 3
1.  This Agreement shall not affect the right of either
Party to refuse the entry into its territory by persona non
grata of the other Party, or shorten the stay of such
person in its territory.
2.  This Agreement shall not apply to
a.  persons who hold dual citizenship of the Parties; or
b. persons who are not foreign nationals in
accordance with the domestiq leg/i‘"s'-la:t"ion\ of }the
receiving Party; or R
c. nationals of the--.Répﬁbl\ic.: of Nauru who were
born in the Republic of China (Taiwan) or the
P_egple’s chublic of China (including Hong Kong

and Macau).

4 Artlcle 4

The Parties may suspend the implementation of this
Agreement, in whole or in part, out of concerns over
public order, by mutual agreement or for health or
national security reasons, and shall immediately notify
the other Party of the adoption and termination of such

measures in writing and through diplomatic channels.



Article 5

The Parties shall exchange samples of the passports
mentioned in this Agreement. Whenever either Party
issues a new version of a passport or modifies those
exchanged, it shall send to the other Party new samples
together with information on their applicability through

diplomatic channels a month prior to their introduction.

Article 6 __

In order to ensure implementation '_of tﬁis.ﬁgrg:ér_n@nt,
once this Agreement is signed, _,both‘-Sides: s‘hal.ll iﬁstruct
their respective immigrafion \' 'auth'o.rities, customs
authorities and rélatédﬁ "ég-enci'ej's' to abide by this

Agreement. :

" Article 7

- This Agreement shall enter into force on the date of its
signature and shall remain valid until either Party notifies
the other, in writing and through diplomatic channels, of
its intention to terminate this Agreement. The termination

shall take effect three months after the said notification.

In Witness Whereof, the undersigned, being duly authorized
by their respective Governments, have signed this Agreement.
This Agreement is done in duplicate in the Chinese and

English Languages, both texts being equally authentic.



Done in Taipei on the nineteenth day of the tenth month
of the ninety-ninth year of the Republic of China
(Taiwan), corresponding to the nineteenth day of the

tenth month of the year two thousand and ten in the

Gregorian Calendar.

For Republic of China (Taiwan) For Republic of Nauru
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H.E. Timothy C. T. Yang-- H.E. Kieren Keke

Minister of Foreign Affairs  Minister of Foreign Affairs






